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Staple your receipt to your manual. 
You will need it to obtain warranty service.

Thank you for purchasing our  
W Appliance product. This easy-
to-use manual will guide you in 
getting the best use of your water 
dispenser.

Remember to record the model and 
serial numbers. They are on a label 
on the back of the product.

_____________________________ 

Model number

_____________________________ 

Serial number

_____________________________ 

Date of purchase
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

1.	 Use this appliance only for its intended purpose as described in this 
instruction manual.

2.	 This Water Dispenser must be properly installed in accordance 
with the installation instructions before it is used. See grounding 
instructions in the installation section.

3.	 You should use the ON/OFF switch to turn the machine ON or OFF. 
Do not turn the machine ON or OFF by plugging or unplugging the 
power cord.

4.	 Never unplug your Water Dispenser by pulling on the power cord. 
Always grasp the plug firmly and pull straight out from the outlet.

5.	 Repair or replace immediately, all electric service cords that have 
become frayed or otherwise damaged. Do not use a cord that 
shows cracks or abrasion damage along its length, the plug or the 
connector end.

6.	 Switch OFF and unplug your Water Dispenser before cleaning or 
changing the water bottle.

7.	 The water dispenser should be placed firmly on a flat level surface to 
avoid tipping.

8.	 Close supervision is necessary when any appliance is used by or near 
children. Not recommended for use by children.

9.	 The water dispenser, dispenses hot water which can cause severe 
burns or scalding.

10.	Avoid exposure to direct sunlight and always keep it at least 4 
inches away from walls. Do not place near heat sources such as 
stoves, radiators, etc.

NOTE:  If the water dispenser has been placed in a horizontal or tilted 
position for any period of time, wait 12 hours before plugging 
the unit in.

SAFETY INFORMATION

 DANGER
DANGER - Immediate hazards 

which WILL result in severe 
personal injury or death

 WARNING
WARNING - Hazards or unsafe 

practices which COULD result in 
severe personal injury or death

 CAUTION
CAUTION - Hazards or unsafe 

practices which COULD result in 
minor personal injury

 WARNING
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be 

followed to reduce the risk of fire, electric shock and personal injury:  
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE PRODUCT
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11.	 The water dispenser should not be recessed or built-in to an 
enclosed cabinet. It is designed for freestanding installation only.

12.	Do not operate in the presence of explosive fumes.
13.	The unit does not contain any user serviceable parts. Please leave all 

maintenance work to qualified personnel.
14.	Do not switch on the appliance when there is no water in the bottle.
15.	Do not immerse the appliance or the power cord in water or other 

liquids.
16.	Do not use any detergents, glass or household cleaner, furniture 

polish, gasoline, paint thinner or other solvent to clean any part of 
the water dispenser.

17.	Do not let cord touch any hot surface and make sure that it does not 
hang over a table edge or counter.

18.	After the water dispenser is turned OFF, wait at least 3 minutes 
before turning the unit on again.

19.	Do not use outdoors

SAFETY INFORMATION

SAVE THESE INSTRUCTIONS
HOUSEHOLD USE ONLY

20. �WARNING: BURN HAZARD: The product heats water to a 
temperature of approximately 95˚C/203˚F. Water temperatures 
above 52˚C/125˚F can cause severe burns or death from 
scalding. Children should be supervised by an adult when using 
this product.

21. �WARNING: FIRE HAZARD: Do not store or use gasoline or other 
flammable vapors and liquids in the vicinity of this or any other 
appliance. Do not operate the dispenser with a damaged cord. 
Do not use with an under rated extension cord or an extension 
cord without a ground.

NOTE: �The water pump system includes a special safety feature that 
prevents operation when the water bottle is empty. Water 
pump operation is also linked to the door switch.

22. �Never turn the product upside down or tilt more than 45 
degrees. If the unit has been resting on its side or upside down 
for a long period of time, the unit must be put in the upright 
position for approximately 12 hours before turning it on.

23. �Never use this dispenser with water that is unsafe to drink or is 
from an unknown source.

24. �Never use any other liquids in this dispenser other than bottled 
water.

25. �Install this water dispenser in a dry place away from direct 
sunlight. For indoor use only.
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GROUNDING INSTRUCTIONS 
ELECTRICAL REQUIREMENTS 
The electrical requirements are a 115 volt 60 Hz, AC only, 15 amp. It is recommended 
that a separate circuit serving only the product be provided. The product is equipped 
with a 3-wire cord having a 3-prong grounding plug. It must be plugged into a wall 
receptacle that is properly installed and grounded.

This appliance must be grounded. In the event of an electrical short circuit, grounding 
reduces risk of electric shock by providing an escape wire for the electric current. 
The cord provided with this appliance is equipped with a grounding wire and a 
grounding plug. The plug must be plugged into an outlet that is properly installed 
and grounded. 

Avoid the use of three prong adapters or cutting off the third grounding prong in 
order to accommodate a two prong outlet.  This is a dangerous practice since it 
provides no effective grounding for the water dispenser and may result in shock 
hazard.

Consult a qualified electrician or serviceman if:

1) The grounding instructions are not completely understood.

2) You are unsure that the appliance is properly grounded.

3) You have any questions about the grounding or electrical instructions.

POWER SUPPLY CORD
1.	 Avoid the use of an extension cord because of potential safety hazards under 

certain conditions. Have a qualified electrician or serviceman to install an outlet 
near the appliance.

2.	 If it is absolutely necessary to use longer cord sets or an extension cord, extreme 
care must be exercised.

a) Use only a grounding type 3-wire extension cord that has a 3-blade grounding 
plug and a 3-slot receptacle that will accept the plug on the appliance.

b) The marked electrical rating of the cord set or extension cord must equal to 
or greater than the electrical rating of the appliance. The longer cord should be 
arranged so that it will not drape over the counter top or table top where it can 
be pulled on by children or tripped over unintentionally.

NOTE: Neither W Appliance nor the dealer can accept any liability for damage to the product or 
personal injury resulting from failure to observe the electrical connection procedures.

SAFETY INFORMATION

 WARNING
Improper use of the grounding plug can result  

in a risk of electric shock.

 WARNING - RISK OF FIRE 
        It is important the plug fits tightly into the wall outlet.
        If the plug does not fit securely and appears loose, it should not be used.
        Have a licensed electrician replace the receptacle.
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INSTALLATION GUIDE

1.	 Unpack your water dispenser by removing all packaging materials like carton, 
base, foams, adhesive tape, etc.

2.	 Remove all accessories, internal packaging material used to hold shelves, ice tray, 
etc. in place. 

3.	 Clean the remains of all adhesive tap used and remove all printed material 
supplied.

4.	 Install the water dispenser in a convenient location away from extreme heat and 
cold.  Allow sufficient clearance between the water dispenser and side wall so 
the door(s) will open without obstruction. Water dispenser is not designed for 
recessed installation.

5.	 The floor on which the water dispenser should be placed must be flat, hard, solid, 

and even. The water dispenser should not be placed on any soft material such as 
foam, plastic, etc. 

6.	 It is recommended that there be 4” minimum clearances around the back of the 
water dispenser for proper air circulation. Proper air circulation will help your 
water dispenser work at maximum efficiency.

7.	 This water dispenser is suitable for 3 or 5 gallon water bottles (not included). 
Before first use, the water dispenser interior should be cleaned according to the 
cleaning and maintenance section of this manual. The water bottle should be 
always be installed before connecting to the power supply.

NOTE: · The appliance must be correctly connected to the power supply.

SET UP & USE
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SET UP & USE

PROTECTION FROM HEAT AND MOISTURE
•	 Do not install your water dispenser in any location where heavy moisture is 

present or if the location is not properly insulated. This water dispenser is not 
designed to operate in temperature setting below 50˚ Fahrenheit or above 100˚ 
Fahrenheit.

•	 Location for the water dispenser should be on a hard surface and away from 
direct sunlight and heat source, e.g., radiators, baseboard heaters, cooking 
appliances, etc.

BEFORE USING YOUR WATER DISPENSER
•	 Do not connect the power cord or switch ON the unit before all installation steps 

are completed.

•	 Make sure the unit has been in an upright position for at least 12 hours.

•	 Remove any packaging material, tape etc. including the thin plastic film covering 
the bottom door.

•	 Open the bottom door.

•	 The drip tray should be positioned properly in place.

•	 Clean the interior and exterior of the unit (SEE CLEANING AND MAINTENANCE).

•	 Wipe exterior of water bottle that will come in contact with the probe.

•	 Connect the probe assembly and insert the probe inside the water bottle. (SEE 
WATER BOTTLE INSTALLATION)

•	 Slide the water bottle inside the bottom compartment and close the door.

•	 Plug cord into a properly grounded wall outlet. The power light will illuminate. 
At this time, the water will be pumped from the  bottle to the hot and cold tanks. 
It will take up to 5 minutes to fill the tanks for the first time. The pump will run 
continuously and will stop automatically when the tanks are completely filled.

•	 Before turning ON the heating and cooling switches make sure the water has 
been filling the tank. The heating and cooling switches should never be turned ON 
when the tanks are empty.  After about 5 minutes when the pump has stopped 
running make sure there is water in the tank by dispensing a small amount of 
water by pressing the hot water button and the cold water button.  Make sure the 
water flows through the spout.

•	 Turn both the heating and cooling switches to the ON (I) position. The hot and 
cold water indicator lights will illuminate.

Cooling 
switch

Heating
switch
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SET UP & USE

•	 Allow up to 1 hour for heating and cooling cycles to complete and water to reach 
the proper hot and cold temperatures. The hot and cold water indicator lights will 
shut off when each cycle is complete.

WATER BOTTLE INSTALLATION
•	 Open the bottom door.

•	 NOTE: Remove the plastic film covering the bottom door prior to first use.

•	 Clean the exterior of a 3 or 5 gallon fresh water bottle, especially the opening that 
will come in contact with the probe. Remove the entire the seal and cap of the 
water bottle.

•	 Bend the probe slightly and insert as shown below, lowering it until the weighted 
end of the probe reaches the lowest point of the bottle.

•	 NOTE: �Most standard water bottles have a raised center at the bottom. For 
maximum efficiency, make sure the probe reaches the side of the bottle at 
its lowest point as shown below to ensure all of the water can be utilized.

•	 Push the cap of the probe assembly down onto the opening of the water bottle 
as far as it can go so that the cap is tightly secured to the bottle.

•	 Slide bottle into the bottom compartment and close the door.

DRIP TRAY 
•	 Install the drip tray before operating the water  

dispenser. Insert it so it snaps into place.

•	 The drip trap can be removed to empty water that  
collects into the tray. Gently pull it out and clean it  
before reinstalling.
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PARTS & FEATURES

SET UP & USE

Probe assembly

Door interior

Probe cap

Probe

Child
lock

Probe hanger

Door switch

HOT Water spout COLD Water spoutRoom temperature 
Water spout

HOT COLD

Cooling switch

Water spout

Removable 
drip tray

Door

Heating switch

Drain outlet with 
drain cover

HOT Room Temperature COLD 
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SET UP & USE

OPERATING INSTRUCTIONS 

DISPENSING COLD WATER 

•	 Once you have turned the cooling switch into the ON position it will take initially 
1 hour for the water to cool. During this time the cold indicator light above the 
cold water icon will be steady and the compressor could run continuously. This is 
normal. The light will be turned off once the water is cooled.

1. Position a glass or other container under the water spout.

2. Depress the cold water push button downward to begin the flow of water. 

3. Release the cold water button to stop the water flow.

DISPENSING HOT WATER 

•	 Once you have turned the heating switch into the ON position it will take initially 
15 - 20 minutes for the water to heat up. During this time the hot indicator light 
above the hot water icon will be steady. The light will be turned off when the 
heating process is complete.

1.	 Position a glass or other container under the water spout.

2.�	 Slide the red child safety lock forward and depress the hot water button 
downward at the same time to begin the flow of water. Continue to hold both 
buttons as long as you want the water to flow. 

3. 	Release both the hot water button and the child safety lock to stop the water 
flow. The child lock will automatically go back to lock position.

DISPENSING ROOM TEMPERATURE WATER 

1. 	 Position a glass or other container under the water spout.

2. �	Press the room temperature water push button down to begin the flow of water. 

3. 	Release the cold water button to stop the water flow.

• The water shortage indicator light will illuminate when it is time to change the 
water bottle.  Do not operate the water cooler when the tank is empty.

• Always shut off the heating and cooling switches first before unplugging the unit.

Child  
Safety Lock

Hot

Room Temperature

Cold
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Caution: �The dispenser will heat water to 

a temperature of approximately 

185°F. It can cause severe burns 

if not handled carefully. Please 

use caution while operating and 

cleaning. 

               �Please allow ample time for any 

hot water inside the machine to 

cool down before draining it.

               �Do not use harsh chemicals, 

abrasives, ammonia, chlorine 

bleach, solvents or metal 

scouring pads.

CLEANING THE EXTERIOR 
OF THE WATER 
DISPENSER
The exterior cabinet of the unit can be 

cleaned with a mild soap and water 

solution and dried with a soft cloth. 

Remove accumulated water from the 

drip tray, clean and dry it thoroughly 

before replacing it.

CLEANING THE INTERIOR 
OF THE WATER DISPENSER
NOTE: �Only remove the parts as 

described in the instruction.

It is recommended that you clean the 

interior of the water dispenser every 

time you change the water bottle or 

every 6 weeks (whichever comes first).

1. �Remove the two screws located on 

the back (at the top, in line with the 

switches) of the cooler. Remove the 

top cover by lifting at an angle and 

pull off. Remove the white,  cold water 

tank cover and the separator which will 

allow access to the cold water tank.

2. �Mix approximately one gallon of clean 

water with a nontoxic cleaner such as 

baking soda or vinegar. Pour  

the solution into the cold water  

tank. Make sure it can flow out  

of the water spout by pressing  

the hot water button.

NOTE: You can use a non-abrasive 

cleaner of your choice however we 

have recommended non-toxic cleaners. 

Regardless of what cleaner you use it 

is important to make sure the cleaner is 

thoroughly rinsed and drained to avoid 

contaminating the water.

3. �Plug in the unit and turn on the 

heating switch. Allow the water to 

heat for approximately 15 minutes. 

4. �Turn off the heating switch and allow 

the water to cool for at least 20 

minutes. 

CLEANING AND CARE

 WARNING
Always unplug your water dispenser 

before cleaning to avoid electric 
shock. Ignoring this warning 
may result in death or injury

 CAUTION
To avoid personal injury or 

product damage always read and 
follow manufacturer’s instructions and 

warnings before using any
 cleaning products.  

CLEANING AND MAINTENANCE
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5. �Allow approximately 1 liter of the 
cleaning solution through the spout 
by pressing the hot and cold water 
buttons. You can wipe the opening 
of the cold water tank opening with 
a sponge. The probe and probe 
assembly can also be cleaned using 
the same solution. 

    �Place a large bucket beneath the drain 
outlet located on the back of the unit. 
Remove the drain cover and allow the 
water to drain from the unit. Water 
will start flowing as soon as the drain 
cover is removed.

6. �Follow the steps for Rinsing the 
Water Dispenser. Rinse with plain 
warm water 2-3 times, making sure 
to also rinse the spout, by pressing 
the hot and cold buttons so there is 
no residue from the cleaning solution. 
The water tank opening and probe 
assembly should also be thoroughly 
rinsed.

    �Make sure there is no cleaning residue 
before installing a water bottle.

RINSING THE WATER 
DISPENSER
1. �Remove the two screws located on 

the back (at the top, in line with the 
switches) of the cooler. Remove the 
top cover by lifting at an angle and 
pull off. Remove the white cold water 
tank cover and the separator which will 
allow access to the cold water tank.

2. �Pour 0.6 gallons of clean water into 
the cold water tank.

3. �Place a large bucket beneath the drain 
outlet located on the back of the unit. 
Remove the drain cover and allow the 
water to drain from the unit. Water 
will start flowing as soon as the drain 
cover is removed.

4. �Once water is completely drained, 
replace the drain cover. Reinstall 
the separator and the cold water 
tank cover. Replace the top cover 
and secure it with the 2 previously 
removed screws.

DRAINING THE  
WATER  
DISPENSER 
Place a large bucket  
beneath the drain outlet  
located on the back of  
the unit. Remove the  
drain cover and allow  
the water to drain from  
the unit. Water will start  
flowing as soon as the  
drain cover is removed.

VACATION AND MOVING 
CARE 
• �When going on vacation, or if the 

water dispenser will not be in use for a 
long period turn OFF the hot and cold 
switches and Unplug the unit. 

• �Drain and clean the unit according to 
the CLEANING AND MAINTENANCE 
instructions. 

• �When travelling or moving always 
transport the unit vertically. Moving 
the unit horizontally may damage the 
water dispenser and/or its compressor. 

• �The unit should be covered to protect 
from dust or debris.

CLEANING AND CARE
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BEFORE YOU CALL FOR SERVICE

CUSTOMER SERVICE

IF THE WATER DISPENSER FAILS TO OPERATE:

A) Check to make sure that the unit is plugged in securely. If it is not, remove the 
plug from the outlet, wait 10 seconds and plug it in again securely.

B) Check for a blown circuit fuse or a tripped main circuit breaker. If these seem to 
be operating properly, test the outlet with another appliance.

IF NONE OF THE ABOVE SOLVES THE PROBLEM, CONTACT A QUALIFIED 
TECHNICIAN. DO NOT TRY TO ADJUST OR REPAIR THE WATER DISPENSER 
YOURSELF.

IMPORTANT
DO NOT RETURN THIS PRODUCT TO THE STORE

If you have a problem with this product, please contact the  
W Appliance Co. Customer Satisfaction Center at 1-855-855-0294.

DATED PROOF OF PURCHASE, MODEL # AND SERIAL # 
REQUIRED FOR WARRANTY SERVICE

BEFORE YOU CALL FOR SERVICE

CUSTOMER SERVICE

IMPORTANT
DO NOT RETURN THIS PRODUCT TO THE STORE

If you have a problem with this product, please contact the  
W Appliance Co. Customer Satisfaction Center at 1-855-855-0294.

DATED PROOF OF PURCHASE, MODEL # AND SERIAL # 
REQUIRED FOR WARRANTY SERVICE

TROUBLESHOOTING & WARRANTY



Page 14

TROUBLESHOOTING & WARRANTY

TROUBLE POSSIBLE CAUSE POSSIBLE REMEDY

Water Dispenser does 

not work

A.	 Unit is not plugged in or 

plug is loose

B.	 Fuse has blown or is 

defective

C.	 Wall power socket is 

defective

A.	 Plug in the water dispenser

B.	 Check fuse, replace if 

necessary

C.	 Contact a qualified 

electrician

No hot or cold water A.	 Over consumption of hot or 

cold water in short time

B.	 Unit is not plugged in or 

plug is loose

C.	 Heating or cooling switch is 

not turned on

A.	 Wait for the water tank to 

refill 

B.	 Plug in the water dispenser

C.	 Turn on heating or cooling 

switch

No water running out of 

spout 

A.	 Bottle is empty

B.	 The buttons to dispense 

water were not depressed 

enough

C.	 If bottle was just replaced 

there may be an obstruction 

or loose connection

D.	 Cold water is not running 

out of the spout and the 

water dispenser was in 

extreme conditions

A.	 Replace with a full  bottle

B.	 Press the buttons down 

completely. If the hot water 

is not coming out of the 

spout make sure the child 

lock is pushed forward at 

the same time the button is 

depressed

C.	 Shut off the heating and 

cooling switches, Unplug 

the water dispenser 

and make sure there is 

no plastic seal or other 

obstruction of the water 

bottle. Check to make 

sure the probe assembly is 

properly installed

D.	 The water dispenser should 

be located in an area where 

the temperature is at least 

50 degrees Fahrenheit. If it 

was in extreme conditions 

and water was frozen 

allow it to warm at room 

temperature

Noisy Operation A.	 The water dispenser is not 

on a flat, even surface

A.	 Place the water dispenser 

on a flat, even surface

Troubleshoot your problem by using the chart below. If the water dispenser still does 

not work properly, contact W Appliance Co. customer service center or the nearest 

authorized service center. Customers must never troubleshoot internal components. 

TROUBLESHOOTING
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LIMITED WARRANTY 
Any repair, replacement, or warranty service, 
and all questions about this product should be 

directed to W Appliance Co. at 1 (855) 855-
0294 from the USA or Puerto Rico.

W Appliance Co. warrants to the original purchaser 
that the product will be free from defects in material, 
parts and workmanship for the period designated for 
this product. The warranty commences the day the 
product is purchased and covers up to a period of 
1 year (12 months) for labor/1 year (12 months) for 
parts (manufacturing defects only)/carry in service/ 
and a total of 2 years (24 months) for compressor 
part only. W Appliance Co. agrees that it will, at its 
option, replace the defective product with either a 
new or remanufactured unit equivalent to your original 
purchase during the warranty period. 

Exclusions: This warranty does not apply to the 
below:
1.  If the appearance or exterior of 

the product has been damaged or 
defaced, altered or modified in design or 
construction. 

2. If the product original serial number 
has been altered or removed or cannot
be readily determined.

3. If there is damaged due to power line 
surge, user damage to the AC power 
cord or connection to improper voltage 
source.

4. If damage is due to general misuse, 
accidents or acts of God.

5. If repair attempts are done by 
unauthorized service agents, use of 
parts other than genuine parts or parts 
obtained from persons other than 
authorized service companies. 

6. On units that have been transferred 
from the original owner.

7. On products that have been purchased 
as refurbished, like new, second-hand, in 
a “As-Is” or “Final Sale” terms.

8. To products used in a commercial or 
rental setting.

9. To products used in settings other than 
ordinary household use or used other 
than in accordance with the provided 
instructions.  

10. To damages for service calls for 
improper installations.

11. To glass parts and other accessory items 
that are included with the unit. 

12. Transportation and shipping costs 
associated with the replacement of the 
unit.

13. Food loss for loss due to product 
failure or delay in service, repair or 
replacement. 

14. Service calls to instruct you how to use 
your product.

15. Service calls to repair or replace the 
house fuse, reset the circuit breaker or 
correct the wiring in the house.   

REPAIR OR REPLACEMENT AS PROVIDED UNDER 
THIS WARRANTY IS THE EXCLUSIVE REMEDY OF 
THE CUSTOMER; W Appliance Co. SHALL NOT BE 
LIABLE FOR ANY INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES FOR BREACH OF ANY EXPRESS OR 
IMPLIED WARRANTY ON THIS PRODUCT, EXCEPT 
TO THE EXTENT PROHIBITED BY APPLICABLE LAW. 
ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY 
OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ON THIS 
PRODUCT IS LIMITED TO THE DURATION OF THE 
WARRANTY.

Some states do not allow the exclusion or limitations 
of incidental or consequential damages, or limitations 
on how long the warranty lasts. In these cases the 
above exclusions or limitations may not apply to you. 
This warranty gives you specific legal rights and you 
may also have other rights which vary from state to 
state.

Obtaining Service: To obtain service, product 
literature, supplies or accessories please call
1 (855) 855-0294 to create a ticket for exchange/
repair. Please make sure to provide the date of 
purchase, model number and a brief description of the 
problem. Our customer service representative
will contact you or send detailed return instructions.

W Appliance Co. does not warrant that the appliance will work 
properly in all environmental conditions, and makes no warranty 
and representation, either implied or expressed, with respect 
to the quality, performance, merchantability, or fitness for a 
particular purpose other than the purpose identified within this 
user’s manual. W Appliance Co. has made every effort to ensure 
that this user’s manual is accurate and disclaims liability for any 
inaccuracies or omissions that may have occurred. Information 
in this user’s manual is subject to change without notice and 
does not represent a commitment on the part of W Appliance 
Co.. W Appliance Co. reserves the right to make improvements 
to this user’s manual and/or to the products described in this 
user’s manual at any time without notice. If you find information 
in this manual that is incorrect, misleading, or incomplete, please 
contact us at 1- 855-855-0294.

W Appliance Co.,
New York, NY 10018

TROUBLESHOOTING & WARRANTY
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Agrafez votre reçu à votre manuel. 
Vous en aurez besoin pour obtenir un service de garantie.

Nous vous remercions d’avoir 
acheté notre produit W Appliance. 
Ce manuel facile à utiliser vous 
guidera pour tirer le meilleur parti 
de votre distributeur d’eau.

N’oubliez pas d’enregistrer les les 
numéros de modèle et de série. Ils 
sont sur une étiquette au dos du 
produit.

_____________________________ 

Numéro de modèle

_____________________________ 

Numéro de série

_____________________________ 

Date d’achat
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1.	 Utilisez cet appareil uniquement pour l’usage auquel il est destiné, comme décrit 
dans ce mode d’emploi.

2.	 Ce distributeur d’eau doit être correctement installé conformément aux 
instructions d’installation avant son utilisation. Voir les instructions de mise à la 
terre dans la section d’installation.

3.	 Vous devez utiliser l’interrupteur MARCHE/ARRÊT pour ALLUMER ou ÉTEINDRE 
la machine. Ne pas ALLUMER ou ÉTEINDRE la machine en branchant ou 
débranchant le cordon d’alimentation.

4.	 Ne débranchez jamais votre distributeur d’eau en tirant sur le cordon 
d’alimentation. Saisissez toujours fermement la fiche et enlevez-la directement de 
la prise.

5.	 Réparez ou remplacez immédiatement tous les cordons électriques qui se sont 
effilochés ou autrement endommagés. Ne pas utiliser un cordon qui présente des 
fissures ou des dommages par abrasion sur sa longueur, la fiche ou l’extrémité du 
connecteur.

6.	 ÉTEIGNEZ et débranchez votre Distributeur d’Eau avant de nettoyer ou de 
changer la bouteille d’eau.

7.	 Le distributeur d’eau doit être placé fermement sur une surface plane pour éviter 
tout basculement.

8.	 Une surveillance étroite est nécessaire quand tout appareil est utilisé par ou à 
proximité des enfants. Non recommandé pour une utilisation par les enfants.

9.	 Le distributeur d’eau distribue de l’eau chaude qui peut causer de graves brûlures 
ou des échaudures.

10.	Évitez l’exposition à la lumière directe du soleil et gardez-le toujours à au moins 
4 pouces des murs. Ne pas placer à proximité de sources de chaleur comme des 
poêles, des radiateurs, etc.

11.	 Le distributeur d’eau ne doit pas être encastré ou intégré dans une armoire 
fermée. Il est conçu pour une installation autonome uniquement.

REMARQUE: �Si le distributeur d’eau a été placé en position horizontale 
ou inclinée pendant un certain temps, attendez 12 heures 
avant de brancher l’appareil.

INFORMATION DE SÉCURITÉ

 AVERTISSEMENT
Lors de l’utilisation d’appareils électriques, les précautions de sécurité de base 

doivent toujours être suivies pour réduire le risque d’incendie, de choc électrique et 
de blessures corporelles: 

LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER LE PRODUIT

 DANGER
DANGER - Dangers immédiats 

qui VONT entraîner des blessures 
graves ou la mort

 AVERTISSEMENT
AVERTISSEMENT - Dangers ou pratiques 
dangereuses qui POURRAIENT entraîner 

des blessures graves ou la mort

 ATTENTION
ATTENTION - Dangers ou pratiques 

dangereuses qui POURRAIENT 
entraîner des blessures légères

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
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INFORMATION DE SÉCURITÉ

12.	 Ne pas utiliser en présence de vapeurs explosives.

13.	 L’appareil ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. Veuillez laisser tous 
les travaux d’entretien au personnel qualifié.

14.	 N’allumez pas l’appareil lorsqu’il n’y a pas d’eau dans la bouteille.

15.	 N’immergez pas l’appareil ou le cordon d’alimentation dans l’eau ou d’autres 
liquides.

16.	 N’utilisez pas de détergents, de nettoyants pour vitres ou ménagers, de vernis 
pour meubles, d’essence, de diluant à peinture ou d’autres solvants pour nettoyer 
toute partie du distributeur d’eau.

17.	 Ne laissez pas le cordon toucher une surface chaude et assurez-vous qu’il ne 
pend pas au-dessus d’un bord ou d’un comptoir de table.

18.	 Une fois le distributeur d’eau ÉTEINT, attendez au moins 3 minutes avant de 
rallumer l’appareil.

19.	 Ne pas utiliser à l’extérieur.

GARDEZ CES INSTRUCTIONS
USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

20. �AVERTISSEMENT: RISQUE DE BRÛLURE: Le produit chauffe l’eau à une 
température d’environ 95˚C/203˚F. Des températures de l’eau supérieures à 
52˚C/125˚F peuvent causer de graves brûlures ou la mort par échaudage. Les 
enfants doivent être surveillés par un adulte lors de l’utilisation de ce produit.

21. �AVERTISSEMENT: RISQUE D’INCENDIE: Ne rangez pas ou n’utilisez pas d’essence 
ou d’autres vapeurs et liquides inflammables à proximité de cet appareil ou de 
tout autre appareil. Ne faites pas fonctionner le distributeur avec un cordon 
endommagé. Ne pas utiliser avec une rallonge sous-évaluée ou une rallonge sans 
mise à la terre.

REMARQUE: �Le système de pompe à eau comprend une fonction de sécurité 
spéciale qui empêche le fonctionnement quand la bouteille d’eau 
est vide. Le fonctionnement de la pompe à eau est également lié à 
l’interrupteur de la porte.

22.�Ne retournez jamais le produit ou ne l’inclinez jamais à plus de 45 degrés. Si 
l’appareil repose sur le côté ou à l’envers pendant une longue période, il doit être 
mis en position verticale pendant environ 12 heures avant de l’allumer.

23. �N’utilisez jamais ce distributeur avec de l’eau qui n’est pas potable ou qui provient 
d’une source inconnue.

24. �N’utilisez jamais d’autres liquides dans ce distributeur que de l’eau en bouteille.

25. �Installez ce distributeur d’eau dans un endroit sec, à l’abri de la lumière directe du 
soleil. Utiliser à l’intérieur seulement.
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INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE 
EXIGENCES ÉLECTRIQUES 
Les exigences électriques sont de 115 volts 60 Hz, CA seulement, 15 ampères. Il est 
recommandé de prévoir un circuit séparé desservant uniquement le produit. Le 
produit est équipé d’un cordon à 3 fils ayant une fiche de mise à la terre à 3 broches. 
Il doit être branché dans une prise murale correctement installée et mise à la terre.

Cet appareil doit être mis à la terre. En cas de court-circuit électrique, la mise à la 
terre réduit le risque de choc électrique en fournissant un fil d’échappement pour le 
courant électrique. Le cordon fourni avec cet appareil est équipé d’un fil de mise à 
la terre et d’une fiche de mise à la terre. La fiche doit être branchée dans une prise 
correctement installée et mise à la terre. 

Évitez d’utiliser des adaptateurs à trois broches ou de couper la troisième broche 
de mise à la terre afin d’accueillir une prise à deux broches. C’est une pratique 
dangereuse car elle ne fournit aucune mise à la terre efficace pour le distributeur 
d’eau et peut entraîner un risque de choc.

Consultez un électricien ou un technicien qualifié si:
1) Les instructions de mise à la terre ne sont pas complètement comprises.
2) Vous n’êtes pas sûr que l’appareil est correctement mis à la terre.
3) Vous avez des questions sur la mise à la terre ou les instructions électriques.

CORDON D’ALIMENTATION
1.	 Évitez l’utilisation d’une rallonge à cause des risques potentiels pour la sécurité 

dans certaines conditions. Demandez à un électricien ou technicien qualifié 
d’installer une prise de courant près de l’appareil.

2.	 S’il est absolument nécessaire d’utiliser des jeux de cordons plus longs ou une 
rallonge, il faut faire preuve d’une extrême prudence.  
a) Utilisez uniquement une rallonge à 3 fils de type mise à la terre dotée d’une 
fiche de mise à la terre à 3 lames et d’une prise à 3 fentes qui acceptera la fiche 
de l’appareil. 
b) Le calibre électrique marqué du jeu de cordons ou de la rallonge doit être 
égal ou supérieur au calibre électrique de l’appareil. Le cordon plus long doit être 
disposé afin qu’il ne se drape pas sur le comptoir ou le dessus de la table où il 
peut être tiré par les enfants ou trébucher involontairement.

REMARQUE: �Ni W Appliance ni le détaillant ne peuvent être tenus responsables des dommages 
causés au produit ou des blessures corporelles résultant du non-respect des 
procédures de connexion électrique.

INFORMATION DE SÉCURITÉ

 AVERTISSEMENT
Une mauvaise utilisation de la fiche de mise à la terre peut entraîner un risque de 

choc électrique.

 AVERTISSEMENT - RISQUE D’INCENDIE 
        Il est important que la fiche s’insère fermement dans la prise murale.
        Si la fiche ne s’adapte pas correctement et semble lâche, elle ne doit pas être utilisée.
        Demandez à un électricien agréé de remplacer le réceptacle.
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GUIDE D’INSTALLATION

1.	 Déballez votre distributeur d’eau en enlevant tous les matériaux d’emballage 
comme le carton, la base, les mousses, le ruban adhésif, etc.

2.	 Enlevez tous les accessoires, le matériel d’emballage interne utilisé pour maintenir 
les tablettes, le bac à glaçons, etc. en place. 

3.	 Nettoyez les restes de tout ruban adhésif utilisé et enlevez tout le matériel 
imprimé fourni.

4.	 Installez le distributeur d’eau dans un endroit pratique, loin de la chaleur et du 
froid extrêmes. Laissez un espace suffisant entre le distributeur d’eau et la paroi 
latérale pour que la ou les portes s’ouvrent sans obstruction. Le distributeur d’eau 
n’est pas conçu pour une installation encastrée.

5.	 Le plancher sur lequel le distributeur d’eau doit être placé doit être plat, dur, 
solide et uniforme. Le distributeur d’eau ne doit pas être placé sur un matériau 
mou comme de la mousse, du plastique, etc. 

6.	 Il est recommandé d’avoir un dégagement minimum de 4” à l’arrière du 
distributeur d’eau pour une bonne circulation de l’air. Une bonne circulation de 
l’air aidera votre distributeur d’eau à fonctionner avec une efficacité maximale.

7.	 Ce distributeur d’eau convient aux bouteilles d’eau de 3 ou 5 gallons (non 
incluses). Avant la première utilisation, l’intérieur du distributeur d’eau doit être 
nettoyé conformément à la section nettoyage et entretien de ce manuel. La 
bouteille d’eau doit toujours être installée avant de la connecter à l’alimentation 
électrique.

REMARQUE: L’appareil doit être correctement connecté à l’alimentation électrique.

CONFIGURATION ET UTILISATION
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CONFIGURATION ET UTILISATION

PROTECTION CONTRE LA CHALEUR ET L’HUMIDITÉ
•	 N’installez pas votre distributeur d’eau dans un endroit où l’humidité est forte 

ou si l’emplacement n’est pas correctement isolé. Ce distributeur d’eau n’est pas 
conçu pour fonctionner à une température inférieure à 50°F ou supérieure à 
100°F.

•	 L’emplacement du distributeur d’eau doit être sur une surface dure et à l’abri de 
la lumière directe du soleil et de la source de chaleur, par exemple, radiateurs, 
plinthes chauffantes, appareils de cuisson, etc.

AVANT D’UTILISER VOTRE DISTRIBUTEUR D’EAU
•	 Ne branchez pas le cordon d’alimentation ou n’allumez pas l’appareil avant que 

toutes les étapes d’installation ne soient terminées.

•	 Assurez-vous que l’appareil est en position verticale depuis au moins 12 heures.

•	 Enlevez tout matériau d’emballage, ruban adhésif, etc., y compris le film plastique 
mince recouvrant la porte inférieure.

•	 Ouvrez la porte inférieure.

•	 Le bac d’égouttement doit être correctement positionné.

•	 Nettoyez l’intérieur et l’extérieur de l’appareil (VOIR NETTOYAGE ET ENTRETIEN).

•	 Essuyez l’extérieur de la bouteille d’eau qui entrera en contact avec la sonde.

•	 Connectez l’ensemble sonde et insérez la sonde à l’intérieur de la bouteille d’eau. 
(VOIR INSTALLATION DE LA BOUTEILLE D’EAU)

•	 Faites glisser la bouteille d’eau à l’intérieur du compartiment inférieur et fermez la 
porte.

•	 Branchez le cordon dans une prise murale correctement mise à la terre. Le 
voyant d’alimentation s’allume. À ce moment-là, l’eau sera pompée de la bouteille 
vers les réservoirs chauds et froids. Il faudra jusqu’à 5 minutes pour remplir les 
réservoirs pour la première fois. La pompe fonctionnera en continu et s’arrêtera 
automatiquement quand les réservoirs seront complètement remplis.

•	 Avant d’allumer les interrupteurs de chauffage et de refroidissement, assurez-
vous que l’eau a rempli le réservoir. Les interrupteurs de chauffage et de 
refroidissement ne doivent jamais être allumés quand les réservoirs sont vides. 
Après environ 5 minutes, quand la pompe a cessé de fonctionner, assurez-vous 
qu’il y a de l’eau dans le réservoir en distribuant une petite quantité d’eau en 
appuyant sur le bouton d’eau chaude et le bouton d’eau froide. Assurez-vous que 
l’eau s’écoule à travers le bec.

•	 Mettez les interrupteurs de chauffage et de refroidissement en position MARCHE 
(I). Les voyants d’eau chaude et froide s’allument.

Interrupteur de 
refroidissement

Interrupteur de 
chauffage
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CONFIGURATION ET UTILISATION

•	 Attendez jusqu’à 1 heure pour que les cycles de chauffage et de refroidissement 
se terminent et que l’eau atteigne les températures chaudes et froides 
appropriées. Les voyants d’eau chaude et froide s’éteignent quand chaque cycle 
est terminé.

INSTALLATION DE LA BOUTEILLE D’EAU
•	 Ouvrez la porte inférieure. 

REMARQUE: Enlevez le film plastique recouvrant la porte inférieure avant la 
première utilisation.

•	 Nettoyez l’extérieur d’une bouteille d’eau douce de 3 ou 5 gallons, en particulier 
l’ouverture qui entrera en contact avec la sonde. Enlevez l’ensemble du joint et du 
bouchon de la bouteille d’eau.

•	 Pliez légèrement la sonde et insérez-la comme indiqué ci-dessous, en l’abaissant 
jusqu’à ce que l’extrémité lestée de la sonde atteigne le point le plus bas de la 
bouteille.

•	 REMARQUE: �La plupart des bouteilles d’eau standard ont un centre surélevé en 
bas. Pour une efficacité maximale, assurez-vous que la sonde atteint 
le côté de la bouteille à son point le plus bas comme indiqué ci-
dessous pour vous assurer que toute l’eau peut être utilisée.

•	 Poussez le capuchon de l’ensemble de sonde vers le bas sur l’ouverture de la 
bouteille d’eau aussi loin que possible afin que le capuchon soit fermement fixé à 
la bouteille.

•	 Faites glisser la bouteille dans le compartiment inférieur et fermez la porte.

BAC D’ÉGOUTTEMENT
•	 Installez le bac d’égouttement avant d’utiliser le  

distributeur d’eau. Insérez-le de manière à ce  
qu’il s’enclenche.

•	 Le piège à gouttes peut être enlevé pour vider l’eau qui  
s’accumule dans le plateau. Enlevez-le doucement et nettoyez-le  
avant de le réinstaller.



Page 23

PIÈCES ET CARACTÉRISTIQUES

CONFIGURATION ET UTILISATION

Ensemble sonde

Intérieur de la porte

Capuchon de sonde

Sonde

Verrouillage 
enfant

Support de sonde

Interrupteur de porte

HOT Water spout COLD Water spoutRoom temperature 
Water spout

HOT COLD

Interrupteur de 
refroidissement

Bec verseur d’eau

Bac d’égouttement 
amovible

Porte

Interrupteur 
de chauffage

Sortie de 
vidange avec 
couvercle de 
vidange

HOT Room Temperature COLD 
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CONFIGURATION ET UTILISATION

MODE D’EMPLOI 

DISTRIBUTION D’EAU FROIDE  
•	 Dès que vous avez tourné le commutateur de refroidissement en position 

MARCHE, il faudra initialement 1 heure pour que l’eau refroidisse. Pendant ce 
temps, le voyant d’indicateur de froid au-dessus de l’icône d’eau froide sera 
stable et le compresseur pourrait fonctionner en continu. C’est normal. La lumière 
s’éteindra dès que l’eau sera refroidie.

1.	 Placez un verre ou un autre récipient sous le bec verseur d’eau.

2.	�Appuyez sur le bouton-poussoir d’eau froide vers le bas pour commencer 
l’écoulement de l’eau. 

3.	 Relâchez le bouton d’eau froide pour arrêter le flux d’eau.

DISTRIBUTION D’EAU CHAUDE  
•	 Dès que vous avez tourné l’interrupteur de chauffage en position MARCHE, il 

faudra initialement 15 à 20 minutes pour que l’eau chauffe. Pendant ce temps, le 
voyant lumineux chaud au-dessus de l’icône d’eau chaude sera stable. La lumière 
s’éteindra quand le processus de chauffage sera terminé.

1.	 Placez un verre ou un autre récipient sous le bec verseur d’eau.

2.	 Faites glisser le verrou de sécurité enfant rouge vers l’avant et appuyez sur 
le bouton d’eau chaude vers le bas en même temps pour commencer 
l’écoulement de l’eau. Maintenez les deux boutons aussi longtemps que vous 
voulez que l’eau coule. 

3.	 Relâchez à la fois le bouton d’eau chaude et le verrou de sécurité enfant pour 
arrêter l’écoulement de l’eau. Le verrouillage enfant revient automatiquement à 
la position de verrouillage.

DISTRIBUTION D’EAU À TEMPÉRATURE AMBIANTE  
1.	 Placez un verre ou un autre récipient sous le bec verseur d’eau.

2.	 Appuyez sur le bouton-poussoir d’eau à température ambiante pour commencer 
l’écoulement de l’eau. 

3.	 Relâchez le bouton d’eau froide pour arrêter le flux d’eau.

•	 Le voyant de pénurie d’eau s’allume lorsqu’il est temps de changer la bouteille 
d’eau. Ne faites pas fonctionner le refroidisseur d’eau quand le réservoir est 
vide.

•	 Éteignez toujours les interrupteurs de chauffage et de refroidissement avant de 
débrancher l’appareil.

Verrouillage de 
Sécurité Enfant

Chaud

Température Ambiante

Froid
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Attention: Le distributeur chauffera l’eau 

à une température d’environ 185°F. Il 

peut causer de graves brûlures s’il n’est 

pas manipulé avec soin. Veuillez faire 

preuve de prudence lors de l’utilisation 

et du nettoyage. 

Veuillez prévoir suffisamment de temps 

pour que l’eau chaude à l’intérieur de la 

machine refroidisse avant de la vidanger. 

N’utilisez pas de produits chimiques 

agressifs, d’abrasifs, d’ammoniac, d’eau 

de Javel, de solvants ou de tampons à 

récurer métalliques.

NETTOYAGE DE 
L’EXTÉRIEUR DU 
DISTRIBUTEUR D’EAU
Le boîtier extérieur de l’appareil peut 

être nettoyé avec une solution de savon 

et d’eau douce et séché avec un chiffon 

doux. Enlevez l’eau accumulée du bac 

d’égouttage, nettoyez-le et séchez-le 

soigneusement avant de le replacer.

NETTOYAGE DE 
L’INTÉRIEUR DU 
DISTRIBUTEUR D’EAU
REMARQUE: Enlevez uniquement 

les pièces comme décrit dans les 

instructions. Il est recommandé de 

nettoyer l’intérieur du distributeur 

d’eau chaque fois que vous changez la 

bouteille d’eau ou toutes les 6 semaines 

(selon la première éventualité).

1. �Enlevez les deux vis situées à l’arrière 

(en haut, au droit des interrupteurs) 

du refroidisseur. Enlevez le couvercle 

supérieur en le soulevant à un angle 

et enlevez-le. Enlevez le couvercle 

blanc du réservoir d’eau froide et le 

séparateur qui permettra d’accéder au 

réservoir d’eau froide.

2. �Mélangez environ un gallon d’eau 

propre avec un nettoyant non toxique 

comme le bicarbonate de soude ou 

le vinaigre. Versez la solution dans le 

réservoir d’eau froide. Assurez-vous 

qu’il peut s’écouler hors du bec d’eau 

en appuyant sur le bouton d’eau 

chaude.

REMARQUE: Vous pouvez utiliser un 

nettoyant non abrasif de votre choix, 

mais nous avons recommandé des 

nettoyants non toxiques. Peu importe 

le nettoyant que vous utilisez, il est 

important de s’assurer que le nettoyant 

est soigneusement rincé et drainé pour 

éviter de contaminer l’eau.

3. �Branchez l’appareil et allumez 

l’interrupteur de chauffage. Laissez 

l’eau chauffer pendant environ 15 

minutes. 

4.�Éteignez l’interrupteur de chauffage et 

laissez l’eau refroidir pendant au moins 

20 minutes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

 AVERTISSEMENT
Débranchez toujours votre distributeur 
d’eau avant de le nettoyer pour éviter 

tout choc électrique. Ignorer cet 
avertissement peut entraîner la mort 

ou des blessures.

 ATTENTION:
Pour éviter des blessures corporelles 
ou des dommages au produit, lisez 
et suivez toujours les instructions et 
avertissements du fabricant avant 

d’utiliser des produits de nettoyage. 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
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5. �Laissez environ 1 litre de la solution 
de nettoyage à travers le bec en 
appuyant sur les boutons eau chaude 
et eau froide. Vous pouvez essuyer 
l’ouverture du réservoir d’eau froide 
avec une éponge. La sonde et 
l’ensemble sonde peuvent également 
être nettoyés à l’aide de la même 
solution. 

    �Placez un grand seau sous la sortie de 
vidange située à l’arrière de l’appareil. 
Enlevez le couvercle de vidange et 
laissez l’eau s’écouler de l’appareil. 
L’eau commencera à couler dès que le 
couvercle de vidange sera enlevé.

6. �Suivez les étapes de Rinçage du 
Distributeur d’Eau. Rincez à l’eau tiède 
ordinaire 2 à 3 fois, en veillant à rincer 
également le bec, en appuyant sur 
les boutons chauds et froids afin qu’il 
n’y ait aucun résidu de la solution de 
nettoyage. L’ouverture du réservoir 
d’eau et l’ensemble sonde doivent 
également être soigneusement rincés.

    �Assurez-vous qu’il n’y a pas de résidus 
de nettoyage avant d’installer une 
bouteille d’eau.

RINÇAGE DU 
DISTRIBUTEUR D’EAU
1. �Enlevez les deux vis situées à l’arrière 

(en haut, au droit des interrupteurs) 
du refroidisseur. Enlevez le couvercle 
supérieur en le soulevant à un angle 
et enlevez-le. Enlevez le couvercle du 
réservoir d’eau froide blanche et le 
séparateur qui permettra l’accès au 
réservoir d’eau froide.

2. �Versez 0.6 gallons 
d’eau propre dans 
le réservoir d’eau 
froide.

3. �Placez un grand seau sous la sortie de 
vidange située à l’arrière de l’appareil. 
Enlevez le couvercle de vidange et 
laissez l’eau s’écouler de l’appareil. 
L’eau commencera à couler dès que le 
couvercle de vidange sera enlevé.

4. �Dès que l’eau est complètement 
vidangée, remplacez le couvercle 
de vidange. Remettez en place le 
séparateur et le couvercle du réservoir 
d’eau froide. Replacez le couvercle 
supérieur et fixez-le avec les 2 vis 
précédemment enlevées.

VIDANGE DU 
DISTRIBUTEUR  
D’EAU  
Placez un grand seau  
sous la sortie de vidange 
 située à l’arrière de  
l’appareil. Enlevez le  
couvercle de vidange et 
 laissez l’eau s’écouler  
de l’appareil. L’eau  
commencera à couler  
dès que le couvercle de  
vidange sera enlevé.

VACANCES ET 
DÉMÉNAGEMENT 
•	 Quand vous partez en vacances 

ou si le distributeur d’eau n’est pas 
utilisé pendant une longue période, 
ÉTEIGNEZ les interrupteurs chaud et 
froid et débranchez l’appareil. 

•	 Vidangez et nettoyez l’appareil 
conformément aux instructions de 
NETTOYAGE ET D’ENTRETIEN. 

•	 Quand vous voyagez ou vous 
déménagez, transportez toujours 
l’appareil verticalement. Le 
déplacement horizontal de l’appareil 
peut endommager le distributeur 
d’eau et/ou son compresseur. 

•	 L’appareil doit être recouvert pour 
le protéger de la poussière ou des 
débris.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
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AVANT D’APPELER POUR LE SERVICE

SERVICE CLIENT

SI LE DISTRIBUTEUR D’EAU NE FONCTIONNE PAS:

A) �Vérifiez que l’appareil est bien branché. Si ce n’est pas le cas, enlevez la fiche de la 
prise, attendez 10 secondes et rebranchez-la fermement.

B) �Vérifiez s’il y a un fusible de circuit grillé ou un disjoncteur principal déclenché. Si 
ceux-ci semblent fonctionner correctement, testez la sortie avec un autre appareil.

SI AUCUNE DES RÉPONSES CI-DESSUS NE RÉSOUT LE PROBLÈME, CONTACTEZ 
UN TECHNICIEN QUALIFIÉ. N’ESSAYEZ PAS DE RÉGLER OU DE RÉPARER LE 
DISTRIBUTEUR D’EAU VOUS-MÊME.

IMPORTANT
NE RETOURNEZ PAS CE PRODUIT AU MAGASIN

Si vous avez un problème avec ce produit, veuillez contacter le 
Centre de Satisfaction Client W Appliance Co. au 1-855-855-0294.
PREUVE D’ACHAT DATÉE, NUMÉRO DE MODÈLE ET NUMÉRO DE 
SÉRIE REQUIS POUR LE SERVICE DE GARANTIE

DÉPANNAGE ET GARANTIE
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DÉPANNAGE ET GARANTIE

TROUBLE CAUSE POSSIBLE SOLUTION POSSIBLE

Le Distributeur 

d’Eau ne 

fonctionne pas

A.	 A.L’appareil n’est pas 

branché ou la fiche est 

lousse

B.	 B.Le fusible a sauté ou est 

défectueux.

C.	 Prise d’alimentation murale 

défectueuse

A. Branchez le distributeur d’eau

B. Vérifiez le fusible, remplacez-le si 

nécessaire.

C. Contactez un électricien qualifié

Pas d’eau chaude 

ou froide

A.Surconsommation d’eau 

chaude ou froide en peu de 

temps

B. L’appareil n’est pas branché 

ou la fiche est lousse

C. L’interrupteur de chauffage 

ou de refroidissement n’est 

pas allumé

A. Attendez que le réservoir d’eau se 

remplisse 

B. Branchez le distributeur d’eau

C. Allumez l’interrupteur de chauffage 

ou de refroidissement

Pas d’eau qui 

s’écoule du bec. 

A.	 La bouteille est vide

B.	 Les boutons de distribution 

d’eau n’étaient pas 

suffisamment enfoncés

C.	 Si la bouteille vient d’être 

remplacée, il peut y avoir 

une obstruction ou une 

connexion desserrée

D.	 L’eau froide ne s’écoule 

pas du bec verseur et le 

distributeur d’eau était dans 

des conditions extrêmes

A.	 Remplacez par une bouteille pleine.

B.	 Appuyez complètement sur les 

boutons. Si l’eau chaude ne sort pas 

du bec, assurez-vous que le verrou 

enfant est poussé vers l’avant en 

même temps que le bouton est 

enfoncé

C.	 Arrêtez les interrupteurs de 

chauffage et de refroidissement, 

débranchez le distributeur d’eau et 

assurez-vous qu’il n’y a pas de joint 

en plastique ou d’autre obstruction 

de la bouteille d’eau. Vérifiez que 

l’ensemble sonde est correctement 

installé

D.	 Le distributeur d’eau doit être situé 

dans une zone où la température est 

d’au moins 50 degrés Fahrenheit. S’il 

était dans des conditions extrêmes 

et que l’eau était gelée, laissez-le se 

réchauffer à température ambiante

Fonctionnement 

Bruyant 

A.	 Le distributeur d’eau n’est 

pas sur une surface plane et 

uniforme

A.	 Placez le distributeur d’eau sur une 

surface plane et uniforme

Résolvez votre problème en utilisant le tableau ci-dessous. Si le distributeur d’eau 

ne fonctionne toujours pas correctement, contactez le centre de service client de 

W Appliance Co. ou le centre de service agréé le plus proche. Les clients ne doivent 

jamais dépanner les composants internes. 

DÉPANNAGE
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GARANTIE LIMITÉE  
Toute réparation, remplacement ou service 
de garantie, ainsi que toutes les questions 
concernant ce produit doivent être adressées 
à W Appliance Co. au 1 (855) 855-0294 depuis 
les États-Unis ou Porto Rico.

W Appliance Co. garantit à l’acheteur initial que le 
produit sera exempt de défauts de matériau, de pièces 
et de fabrication pendant la période désignée pour ce 
produit. La garantie commence le jour de l’achat du 
produit et couvre une période maximale de 1 an (12 
mois) pour la main-d’œuvre/1 an (12 mois) pour les 
pièces (défauts de fabrication uniquement) / service 
à emporter / et un total de 2 ans (24 mois) pour les 
pièces de compresseur uniquement. W Appliance Co. 
accepte de remplacer, à son gré, le produit défectueux 
par une unité neuve ou remanufacturée équivalente à 
votre achat initial pendant la période de garantie. 

Exclusions: �Cette garantie ne s’applique pas à ce qui 
suit:
1.Si l’apparence ou l’extérieur du produit 
a été endommagé ou dégradé, altéré 
ou modifié dans la conception ou la 
construction. 
2.Si le numéro de série d’origine du produit 
a été modifié ou supprimé ou ne peut pas 
être facilement déterminé.
3.S’il y a des dommages dus à une 
surtension de la ligne électrique, des 
dommages de l’utilisateur au cordon 
d’alimentation CA ou une connexion à une 
source de tension incorrecte.
4.Si les dommages sont dus à une 
mauvaise utilisation générale, des 
accidents ou des actes de Dieu.
5.Si les tentatives de réparation sont 
effectuées par des agents de service 
non autorisés, utilisent des pièces autres 
que des pièces d’origine ou des pièces 
obtenues auprès de personnes autres que 
des compagnies de service autorisées. 
6.Sur les unités qui ont été transférées du 
propriétaire d’origine.
7.Sur les produits qui ont été achetés 
tels que reconditionnés, comme neufs, 
d’occasion, dans des termes “Tel Quel” ou 
“Vente Finale”.
8.Aux produits utilisés dans un cadre 
commercial ou locatif.
9.Aux produits utilisés dans des contextes 
autres que l’usage domestique ordinaire ou 
utilisés autrement que conformément aux 
instructions fournies. 
10.Pour les dommages pour les appels de 
service pour les installations inappropriées.
11.Pour les pièces en verre et autres 
accessoires qui sont inclus avec l’unité. 
12.Frais de transport et d’expédition 
associés au remplacement de l’unité.
13.Perte de nourriture due à une défaillance 
du produit ou à un retard dans le service, la 
réparation ou le remplacement. 
14.Appels de service pour vous indiquer 
comment utiliser votre produit.
15.Appels de service pour réparer 

ou remplacer le fusible de la maison, 
réinitialiser le disjoncteur ou corriger le 
câblage dans la maison.  

LA RÉPARATION OU LE REMPLACEMENT PRÉVUS 
PAR LA PRÉSENTE GARANTIE EST LE RECOURS 
EXCLUSIF DU CLIENT ; W Appliance CO. NE SERA 
PAS RESPONSABLE DES DOMMAGES ACCESSOIRES 
OU CONSÉCUTIFS POUR VIOLATION DE TOUTE 
GARANTIE EXPRESSE OU IMPLICITE SUR CE 
PRODUIT, SAUF DANS LA MESURE INTERDITE PAR 
LA LOI APPLICABLE. TOUTE GARANTIE IMPLICITE 
DE QUALITÉ MARCHANDE D’ADAPTATION À UN 
USAGE PARTICULIER DE CE PRODUIT EST LIMITÉE À 
LA DURÉE DE LA GARANTIE.

Certains États n’autorisent pas l’exclusion ou la 
limitation des dommages accessoires ou consécutifs, 
ou des limitations sur la durée de la garantie. Dans ces 
cas, les exclusions ou limitations ci-dessus peuvent ne 
pas s’appliquer à vous. Cette garantie vous donne des 
droits légaux spécifiques et vous pouvez également 
avoir d’autres droits qui varient d’un État à l’autre.

Obtenir Un Service: Pour obtenir un service, de la 
documentation sur les produits, des fournitures ou des 
accessoires, veuillez composer le 1 (855) 855-0294 
pour créer un billet d’échange/de réparation. Veuillez 
vous assurer de fournir la date d’achat, le numéro de 
modèle et une brève description du problème. Notre 
représentant du service client vous contactera ou vous 
enverra des instructions de retour détaillées.

W Appliance Co. ne garantit pas que l’appareil fonctionnera 
correctement dans toutes les conditions environnementales 
et ne donne aucune garantie et représentation, implicite ou 
expresse, en ce qui concerne la qualité, les performances, la 
qualité marchande ou l’adéquation à un usage particulier autre 
que celui identifié dans ce manuel de l’utilisateur. W Appliance 
Co. a fait tous les efforts pour s’assurer que ce manuel d’utilisation 
est exact et décline toute responsabilité pour toute inexactitude 
ou omission qui aurait pu se produire. Les informations contenues 
dans ce manuel d’utilisation sont sujettes à modification sans 
préavis et ne représentent pas un engagement de la part de W 
Appliance Co. W Appliance Co. se réserve le droit d’apporter des 
améliorations à ce manuel d’utilisation et/ou aux produits décrits 
dans ce manuel d’utilisation à tout moment et sans préavis. 
Si vous trouvez des informations incorrectes, trompeuses ou 
incomplètes dans ce manuel, veuillez nous contacter au 1-855-
855-0294.

W Appliance Co.,
New York, NY 10018
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